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ПОСЛАНИЕ В СВЯЗИ С МЕЖДУНАРОДНЫМ ДНЕМ КОРЕННЫХ НАРОДОВ МИРА
9 августа 2008 года

В 1994 году Генеральная Ассамблея Организации Объединенных Наций провозгласила 9 августа Международным днем коренных народов мира.  Для принятия этого решения было много причин, однако основным мотивом было признание Ассамблеей необходимости ясно и решительно заявить о месте Организации Объединенных Наций в деле поощрения и защиты прав коренных народов с целью положить конец их маргинализации, их чрезвычайной нищете, экспроприации их традиционных земель и другим серьезным нарушениям прав человека, с которыми они сталкивались и продолжают сталкиваться.  Страдания коренных народов включают в себя ряд наиболее мрачных эпизодов в истории человечества.

При всей своей важности провозглашение этого дня явилось лишь прелюдией к более важной вехе: принятию Генеральной Ассамблеей осенью прошлого года Декларации о правах коренных народов.  Эта Декларация является прозорливым шагом на пути решения вопросов прав человека коренных народов.  Она создает основу для установления и восстановления государствами своих отношений с коренными народами.  Будучи результатом более двух десятилетий переговоров, эта Декларация предоставляет государствам и коренным народам важную возможность укрепить их взаимоотношения, содействовать примирению и обеспечить неповторение ошибок прошлого.  Я призываю государства-члены и коренные народы объединить свои усилия в духе взаимного уважения и использовать Декларацию в качестве действенного документа, с тем чтобы она оказывала реальное и позитивное воздействие во всем мире.

Поскольку 2008 год является Международным годом языков, этот Международный день также предоставляет возможность признать скрытый кризис, в котором находятся многие языки мира, подавляющее большинство которых являются языками коренных народов.  Утрата этих языков ослабит не только культурное разнообразие мира, но и наши коллективные знания, которыми мы обладаем как человеческий род.  Я призываю государства, коренные народы, систему Организации Объединенных Наций и всех соответствующих участников принять немедленные меры по защите и поощрению находящихся под угрозой языков и обеспечить безопасную передачу этого общего наследия будущим поколениям.
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